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PHONETIC INTERFERENCE IN LEARNING GERMAN
AS A SECOND FOREIGN LANGUAGE

Mema — susnauenHna cymHocmi ma 3MICMYy NOHAMMA «@ponemuuHa inmepghepenyisny,
8USABNEHHS YMO8 GUHUKHEHHSA IHmepdepenyii, popm ma ocobrusocmeti it npossy nio 4ac 6UGUEHHs
HIMeybKoi Mo8U K Opyeoi [HO3eMHOI NICNA aHeNIUCbKOI ma NO3HAYUMU MeMOOUYHI WAXU il
NOOONAHHSL.

Memoou. OcHogHi HayKo8i pe3yibmamu OMpUMani 3a 0ONOMO2010 GUKOPUCAHHSA MAKUX
MemoOi8 OOCNIONCEHHS, 5K MeOPemMUyHUllL. ma HOPIBHANbHUN aHANi3 NCUX0020-Neda202iuHOl
Jimepamypu, y3a2aibHeHHs nepedo8o2o 00C8ioy ma CHOCMepPedHCeHHS.

Pesynomamu.  Jlioouna, Axa eusuac iHO3eMHY MO8y cmasumv nepeod coboio memy
AKHAUKpawe 080100imu 00HI€ abo OeKitbkoma mosamu. Bionosiono eunuxae Hebadicane
nepeHeceHHss 3 OOHIEl MOBU HA IHWLY, Yepe3 Wo Npoyec 0B80J00IHHA MOBOI UACMO CMPAXcOde
nopyuwieHHaAMU. Ane AK i 8 OY0b-aKoMY IHUOMY 8UNAOKY, Mpancgep mae 08a uOU. NO3UMUEHe Md
HeeamueHe nepenecents (ihmepgepenyis).

binvwicms ninegicmie 30e6inbuio2o cmypb06aHi He2amMuHUM NePeHeCeHHAM, MOMY WO
8MPYYanHsL 0OHIEL MOBU 6 THULY lecKo eiouymHe i eidome. Hecamuene nepenecennslinmepghepenyisn
BUKIUKAHA BIOXUNEHHAM 6i0 Hopmu. Lle o3mnauae, wo nepenecenHs honemuxu, cpamamuku abo
CIIOBHUKOBO20 3aNAcCy 3 MOBU, SK)Y 8Xce 0C80i8 IHOUBIO, npusgede 00 NOMULOK NPU 3ACE80EHHI HOBOT
IHO3EeMHOI MOBU.

OnanysanHs 0OHIEI0 MOBOIO MOJHCE MAKONC CNPUAMU 080JIO0IHHIO IHULOTIO0, WO eKBIBANEHMHO
nozumusHomy nepenecennio. OOHak yacmo 6y8ac 6aiHCKO CNpUUMamu no3umuseHe nepeHecenus. B
pe3yribmami noOIOHOCMI MO8 YUHI, K NPABGUILO, NPU BUBHEHHI HOBOI MOBU 3AN03UYYIOMb (DOHEMUYHI,
Mopgonoeiuni abo epamamuyni npasuIa 3 MO8U, Ky 60HU euedalu pariue. Axwo 3ano3uuenns abo,
8ION0BIOHO, NepeHeceHHs: OONOMA2A€ | NPUHOCUMb NOJICCULEHHS U000 HOBOI MOBU, MOOI MONCHA
2060pUMU NPO NOZUMUBHE NEPEHECEHHS.
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st moeo w06 0obpe cninkysamucs ma po3ymimu iHWuUX 1ooeti HO80 M0B8010, He0OXIOHO
NPABUNLHO BUMOBIAMU 36VKU MOBU, C108A MA BUCTIOBTIOBAHHS.

Y mpueonocmi «ykpaincoka — aneniticbka — HiMeybKa» pioHa Mo8d, 0CB0EHA 8 NPUPOOHOMY
MOBHOMY cepedo8UWi, 3aUMae OOMiHYyIOUe Micye, i piGeHb 80JI00IHHA Hel0, 3p03YMIN0, 3HAYHO GULULL
HidIC iHO3eMHUMU Mogamu. KodicHo HACmynHo0 3a PIOHOK MOBOK CUCMEMOI0 THOUBIO 80100I€ HA
Hudcuomy pisHi. OOHaK nocepeoHe 60100IHHA OpY20l0 Ma/abo Mpemboi0 MO80I0 He 3a8adcde
ssadicamu IHOUBIOa 0AzamoMOBHUM, OCKLIbKU GIH 30AMHUL NepemMuxamu Koou, NONepemiHHO
KOPUCTYBAMUCS PISHUMU MOGHUMU CUCTNEMAMU MA 30IUCHIOBAMU KOMYHIKAYil0 HA OOCMYNHOMY
HUOMY DIBHI.

Koowcna nacmynuna mosa eunpobogye na cobi éniue nonepeoHvoi, momy 080MOSHICMb ma
OazamomosHicmes HemMuHy4e npu3eo0samos 00 iHmepgeperyii.

Ha Oymxy oOesxux euenux, ¢onemuuna inmepghepenyiss € OOHIEND 3 HAUCKAAOHIUUX I
HatakmyanbHiuux npodiem cy4acHoi ninegicmukuy. Busuenns axyenmy abo ¢honemuynux gioxunens
V cucmemi 8MOPUHHOL MOBU OINIHEBI8 € OCOOIUBO AKMYATbHUM O/l BUSHAYEHHS NPULHAMHOCTE YU
HenpUutiHAmHOCMI NeHUX YOHEMUUHUX BIOXULEHDb Y HEPIOHOM) MOBJIEHHI.

Knwuosi cnosa: ¢gonemuuna inmepghepenyis,; ameniicoka moea, Himeyvbka Moea, opyed
iHO3eMHa MO8A,; OINIH2EI3M.

IMocTanoBka mnpodieMu. Y CydyacHOMY CBITI CHIBPOOITHHUITBO MDK pPI3HUMH KpaiHamu
JeNai yacTilme BHUXOIWTh Ha mepimuil 1uiaH. Kpaina He Mo)ke po3BHBATHCS Hi €KOHOMIYHO, Hi
MOJIITHYHO, HE BCTYMAIO4M B KOHTAKTH 3 1HIIMMHU KpaiHamu. Ha npomy Tii Bce Ounblie 1 Ouiblie
JOBOJIUTHCS. MAaTH CHPaBy 3 JIIOJbMH, SIKi PO3MOBIISIIOTh PI3HUMH MOBaMH Ta € BUXIJISIMH 3 1HIINX
KyneTyp. 1Ilo6 kpamie 3po3yMiTH OJUH OAHOTO, MO3HAMOMHUTHUCA 3 IHIIMMHU KyJIbTypamMH Ta
HAJIATOAWTH CIIIBIIPaLl0, 0araTo JIOJEH BHUPIIIYIOTH OCBOITH OJIHY a00 KiJdbKa iHO3EMHHX MOB.
Amnrnilickka MOBa 0O€3NepeyHO 3aifHsia JOMIHYIOYE CTAaHOBHILE Yy CYCHUIBCTBI 1 BHBYAETHCS Y
OUTBIIIOCTI HABYAIBHUX 3aKJAIB SIK IepIia iHo3eMHa. TakoXk, TMOYMHAIOYM BXKE 31 IIKOJIH,
BHBYAIOTHCA MOJBChKA, (PpaHIly3bKa Ta iCTIaHChKAa MOBU B SIKOCTI JPyroi iHO3eMHOI, ajie TOKHU 10
HIMEIIbKa MOBa 3aiiMa€ pyre Miclie, TOMY KIIOYOBHH aCMEKT Yy IIbOMY JOCTIHKEHH] — 1€ MTUTaHHS
PO BIUIMB BXKE€ ICHYIOYOT'O PiBHS BOJIOJIIHHS aHIUIIHCHKOI MOBOIO HAa BUBUYEHHS HIMEILIbKOT MOBH.

AHaJi3 ocraHHIX AocjigxkeHb Ta nyOJikanii. [IpoOGnemu iHTepdepeHuii, npuuuHM il
BUHUKHEHHS Ta BIUIMB HAa KOMYHIKaTUBHHI MPOILIEC IPUBEPTAIIN yBary BCiX YUEHHUX, K 3aliMaroThCs
JOCTIPKEHHSIMU MOBHMX KOHTAaKTIB. L{g Tema € ocuTh akTyanbHOO 1 /U1 (haxiBLIB, sIK1 3aiMalOThCS
METOAMKOI0 HAaBYaHHS 1HO3eMHHMX MOB. UMCIEHHI pOOOTHM NPUCBAYEHI aHANI3y PI3HUX AaCHEKTIB
(€. AbpamoBa, B. Amimos, JI. bonmapko, €. byanuk, H. BapromenkoBa, I'. Bumneschka,
A. Kapnincekuii, H. Jlio6imoBa, €. Yepniukina, I'. Yupmena, O. Smmmkosa; J. Czochralski,
B. Eisen, E. Haugen, M. Kocianova, G. Saunders, E. Ternes, U. Weinreich). TIpore auska mpobiem,
0c00JIMBO MPAKTUYHOTO IIJIaHY, I11€ NOTpeOye BUPILICHHS.

Merta cTaTTi — BU3HAUUTHU CYTHICTB 1 3MICT NOHATTS «(QOHETUYHA IHTEPPEPEHLIIsD»; BUSBUTU
YMOBHU BUHUKHEHHS iHTepdepenuii, popmu ta 0co0IMBOCTI 11 IPOsBY MMiJ] YaC BUBYCHHS HIMELBKOT
MOBH SIK APYroi IHO3eMHOI MICJIsI aHTTIMCHKOT Ta TO3HAYUTH METOANYHI IUISXH 11 MOT0TaHHS.

Bukisiax ocHOBHOro Mmartepiany pgociail:keHHsi. B ymoBax MDKHapOJHMX BiJIHOCHH
aHITiMcbKa MOBA CTajla MOBOIO, CIIPUATIUBOIO IS MIKKYJIBTYPHUX KOMYHIKaIill HA BCIX PIBHSX: B1Jl
0COOHMCTOTO JI0 AIOBOTO CIIJIKYBaHHS. BUTIHTBI3M PO3IIISIIA€THCS SK TTOBCSK/ICHHE SIBUIIE, 4 3HAHHS
aHIMChKOI MOBHM € HEOOXIJHOI YMOBOI JUIs YCHIIIHOI JisuibHOCTI. OJAHAaK y CyCHiUJIBCTBI
HEJIOCTaTHRO OYTH JIBOMOBHHM IHAMBIZIOM — HOPMOIO cTae OaraToMoBHICTh. BomomiaHs
aHITIHCHKOIO0 MOBOIO J103BOJISIE CTBOPUTH OCHOBY JJIsS OCBOEHHS APYTrOi 1HO3€MHOT MOBH.

Crnig 3a3Ha4uTH, IO 3 CAMOrO IMOYATKy YMOBM HaBYAaHHS aHIUIIMCHKOI Ta HIMEIbKOI MOB
HepiBHi. [1o nmepiie, HiMellbka MOBa MEHIII MOMIMPEHA, HIX aHTJIiiCbKa, IKa Ma€ CTaTyC MIKHAPOAHOT
MOBH; TIO-/IpyTe, TIEPBUHHICTh BUKOPHCTAHHS aHTITIHCHKOI MOBH CITPHSIE TOMY, IIIO HEO BOJIOMIIOTH
Kpaille, HiK HIMEIbKOIO; MO-TPETE, HiIMEI[bKa MOBa, SIK MPABUJIO, BUBYAETHCS B IITYYHO CTBOPEHHUX
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YMOBax, 11032 MOBHUM CEPEIOBHUIIEM, 1 BIICYTHICTh IPSIMUX KOHTAKTIB 3 HOCISIMH MOBU BUSIBIISIETHCS
(hakTopoM, IO TaTbMY€E MPOIIEC OCBOEHHS HOBOT MOBHOT CHICTEMHU.

VY TpUEAHOCTI «yKpaiHChbKa — aHIJIIICbKa — HIMELbKa» piJlHa MOBA, OCBOEHA B MPUPOJIHOMY
MOBHOMY CEpEIOBUIII, 3aliMa€e JTOMiIHyIO4e MiCIe, 1 PiBEHb BOJIOAIHHS HEIO, 3PO3YMLJIO, 3HAYHO
BHINUMA, HDK 1HO3eMHMMH MOBaMU. KOXXHOIO HACTYIHOIO 3a PiAHOK MOBOIO CHCTEMOIO 1HIWBIT
BOJIOJIi€E HA HIKYOMY piBHI. OgHAK MOCepeqHE BOJOIIHHS JAPYrol0 Ta/ab0 TPETHOI0 MOBOIO HE
3aBakae BBAXKATH 1HAMBIIAa 0araTOMOBHHUM, OCKIJIbKU BiH 3JJaTHUN NMEPEMUKATH KO, TIONIEPEMIHHO
KOPHUCTYBATHUCS PI3HUMH MOBHUMH CUCTEMaMH Ta 3IHCHIOBATH KOMYHIKAIIIIO Ha IOCTYITHOMY HOMY
piBHI.

Koxna nHacrymHa MoBa BHNpPOOOBYye Ha co0i BIUIMB MONEpeaHBOI. JIBOMOBHICTH Ta
0araToMOBHICTh HEMHHYYE TIPU3BOIATH 10 1HTEpDEpeHIIii.

VY niHrBicTHYHIN JNiTepaTypi iHTEpEpEHIIist TPAKTYETHCS Y IIMPOKOMY Ta BY3bKOMY CEHCAaX.
VY mmpokoMy 3Ha4eHHI BOHA PO3YMIEThCSA SK 3MiHA Y CTPYKTYpl MOBHM BHACIHIJIOK B3aeMOIii 3
KOHTAKTHOIO MOBOIO. Y BY3bKOMY CEHCi iHTepdepeHIlis — 11e MepeHECeHHsT HOPM PiTHOI MOBH Ha
KOHTaKTyIO4y MOBY B Mpolleci ycHOi komyHikamii. [leil miaxiq BHCBITIIOETBCS B OCHOBHOMY B
METOUIII BUKJIaJaHHs IHO3EMHHUX MOB [5].

VY nauiit po6oTi iHTepdepeHIlis COpUUMAETHCS K BTPyYaHHS HOPM OJ/IHI€T MOBH B CUCTEMY
1HIIOT MOBH, B pe3yJbTaTi SKOi BUHUKAIOTH rpadivni, GoHETHYHI, JEKCHYHI, TPaMaTU4HI Ta IHII
nmomuiaku. Crenudika X TOMIWIOK Ta iX KUIBKICTh TOB's3aHi 3 JIIHTBICTHYHMMH  Ta
EKCTPATIHTBICTHYHUMH (PaKTOPAMH, 110 BIUTMBAIOTH HA MTPOIIEC OBOJIOIHHS 1HO3EMHIMH MOBaMH.

[IBUIKICTh Ta €PEKTUBHICTH BUBYCHHSI IPYTOi 1HO3EMHOI MOBU 0arato B 4OMYy 3aJIC)KHUTh BiJl
BiKy yuHs. CTyIEeHTH MarOTh TIOBHICTIO PO3BHHEHHI armapar adbCTpaKTHOTO MUCJICHHS, iX Bigpi3HsE
aBTOHOMHICTh MUCJIEHHS, TBOpYE BUPILICHHS 3aBaHb. Jlopociii JII01HI He JOCTaTHbO 3HATH, 110 B
MOBI IKECh IPaMaTH4HE IPABHIIO BKUBAETHCS EBHUM YHHOM. MIOMy BaXIIMBO 3pO3yMITH, 4OMY Iie
Bi10yBaeThcs. OTKe, IPUHIMI YBRKHOCTI IIPU 3aCBOEHHI HABYAIbHOI'O MaTepially Mae OyTH y LIEHTp1
HaBYaHHS JOpOCIHX. be3 1ocTaTHHOro po3yMiHHS BCIX 3aKOHIB y Tajly3i iHIIOMOBHOI OCBITH Ta
PI3HUX MOBHHMX SIBUII JOPOCIi HE MOXYTh JOCTaTHbO BUBYMUTH 1HO3EMHY MOBY. SIK mMokazye
JIx. JI. Bitnin, 06poOka TOro, 1o CHpUAMAEThCS SK THIIOMOBHHU MaTepial, 10 30epiraeThcs B
nam'sTi, y MCUXOJIOTIYHIM JiSUIBHOCTI JOPOCHOT JIFOJUHM HEMHHYYE BKIIIOYA€ MUCIEHHS PiIHOIO
MOBOIO. 3BIJICH BHUIUIMBAE, 110 PIIHY MOBY HE MOKHA BUKJIIOYATH 3 BUBYEHHSI 1HO3EMHOI MOBH,
0COOJIMBO Mij Yac poOOTH 3 TOPOCIIOI0 ayAUTOPIETO.

V Toif yac sik HaBYaHHS JAITeH 1IHO3EMHUM MOBaM BiZI0yBa€ThCs B IrPOBiil PopMi, 3 BIKOM CTa€e
BCE Ba)kue CIpUiMaTy rpaMaTH4Hi CTPYKTYpH 1HO3eMHOi MOBH. KpiM Toro, 3 BikoM M'si3u o0nuyus
Ha0yBalOTh, TAK OM MOBUTH, «3aCTUIJION» (POPMU, aJaTOBAHOI IO P1IHOT MOBHU. Y 3B'A3KYy 3 LIUM 3
BIKOM MO30YyTHUCS aKLIEHTY CTa€ CKJIAJHIIIE.

Jlroam, K1 MOYMHAIOTH BUBYATH JAPYTYy MOBY Mi3HIIIE Y KUTTI, MalOTh OlIbIle MpoOjIeM 3
BHMOBOIO 3BYKIB, SIKI ICHYIOTb y IpYTiii MOBI, aje sIKUX HeMae B ixHii nepiuiid MoBi. JlocnipkeHHs
BIKOBHX 0OMEKEHB 11010 OBOJIOAIHHS IPYTO0 MOBOIO OIIHIOBAJIO T1MOTE3y KPUTUIHOTO TIEPIOTY AJIs
3aCBOEHHS JIPyroi MOBH Ta BHSBHJIO, IO BiK MpUOYTTS B 1HIIOMOBHY KpaiHy Oinbllie oOMexye
¢doHoOriyHy 001acTh, HIK MOP(OCHHTAKCHYHY. 3JaTHICTH OBOJOAIBATH 3BYKOBUMH MOJEISIMHU
Jpyroi MOBH 3aJI€XKHUTh Bl HEBPOJIOTTYHOIO po3BUTKY. OKpiM TOT0, TOCIHIKEHHS BUSBUIIO, 110 BIK
€ KPUTUYHUM (DAaKTOPOM Y 3aCBOEHHI JIPYroi MOBH, a 3[aTHICTh OBOJIOAITH JPYTOI0 MOBOIO 3 BIKOM
3HWKY€EThC [6, ¢. 78-104].

Criz 3a3HaYUTH 1€ O/IHY HE MEHII BaXKJIMBY OCOOJUBICTH, KPIM BiKY, L0 3TaAYEThCs 11010
Ipyroi iHo3eMHOi MOBH. Sk 3a3HaudaroTh b.A. Jlanigyc Ta iHII eKcriepTH MPU BUBYEHHI 1HO3EMHOI
MOBH MalOTh XapaKTepHHUI MepeBaKHUI BIUIUB HE JIMIIE piJHAa MOBa, a i mepiua iHO3eMHa MOBA.
TomMy ocHOBHa yBara, 0cOOJIMBO Ha MOYaTKOBOMY €Talll, MPUIUISIETHCS TOI0JIAaHHIO 1HTEp(epyrounx
TEHJIEHII MapaneabHO 31 3MIIHEHHSM HAaBUYOK MO3UTHUBHOIO MepeHeceHHs. SIK mpaBuio, e
HEOOXIIHUI MPOIIEC BUSABJISIETHCS TPUBAIUM Ta TPYIOMICTKHM JJIsl YUHIB Ta BuuTemiB [1].
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CrnoctepiraeThCsi TAKOXK 1 3BOPOTHS TEHACHIIIS, KOJIM MI3HO BUBYEHA JIpPyra MOBa MOXKE MaTH
BILJIUB HA 3BYYaHHS Ta aKLEHT repiioi [2, c. 249]. Hanpukna, AesKi JTr0au MOXKYTh TOYATH BXKUBATH
3BYKH 3 JIpYroi MOBH B CBOIil MepIIIiif MOBI, 1110 TAKOK MOXKE MPU3BECTH IO 3MIHHM IXHBOT'O aKIICHTY.

[IposiB iHIIOMOBHOTO AaKIIEHTy HE HOCUThH BHIIaJKOBOTO XapaKTepy, HABIAKH, MOMMUIIKH,
MOB’sI3aH1 3 MEPEHECEHHSM CIyXOBUMOBHHMX HAaBMYOK pPIAHOI MOBHM Ha I1HIIOMOBHY BHMOBY,
XapaKTepU3yeThCsl CUCTEMHICTIO. Di3i10JIOTIYHOI0 OCHOBOIO iHTEp(depeHLii € CTIMKICTh paHime
YTBOPEHHX THMYAaCOBUX HEPBOBUX 3B’S3KIB IMOPIBHSAHO 3 THUMH, II0 BUHUKAIOThH Ii3HINIE, 1
30epeKeHHsI CTapuX 3B’SI3KiB, HE3BAXKAIOYHM HA 1X 3aMillleHHsS HOBUMH. BinOyBaeThcsi Tak 3BaHE
HalapyBaHHS HOBHMX 3B’s3KiB Ha cTapi. IIcHxooriuHoo ) OCHOBOIO 1HTEp(EpeHIlii € HasSBHICTh
CHUTPHUX KOMIIOHEHTIB B yMOBax, CIoco0ax i MeTi BUKOHAHHS [iif, a00 TMepeHECeHHs] BMIiHb 1
HaBUYOK [2, c. 111].

Amnrmiificbka Ta HIMEIbKa MOBU € CIOPIIHEHMMH Ta MaroTh OaraTo momiOHOCTeH, M0
MIPU3BOAUTS JI0 nepeaayi/Tpancdepy Gopm Ta CTPYKTYp, 110 MO3UTUBHO BILTUBAE HA PO3BUTOK HOBOI
MOBHOI CUCTEMH. Y TMPOILIeCi HaBYaHHS CIIiJ] aKIIEHTYBAaTH yBary Ha Taki JIHTBICTUYHI 0COOIMBOCTI,
SK:

1) moniGHICTh CTPYKTYpH MOOYIOBU MPOCTOTO PEUYEHHS B HIMEIBKIN Ta aHTIIHCHKii MOBax,
0CO0JIMBO HA HASIBHICTH 1€CI0OBA-3B'I3KU:

Mein Name ist Peter. - My name is Peter.

Es ist windig. - It is windy.

Ich bin durstig. - | am thirsty.

2) HasBHICTh MOAAIbHKX AieciiB: Sie kann singen und tanzen. - She can sing and dance.

3) BKMBaHHS O3HAUCHHX 1 HEO3HaueHUX apTukdiiB: Ich habe einen Hund. Der Hund ist grofs
und bése. - | have a dog. The dog is big and angry.

4) yTBOpeHHsI YacoBUX (opMm JiecioBa:

Er war wissbegierig. - He was curious. (Prdtertum - Past Simple)

Ich habe ein Haus gekauft. - I have bought a house. (Perfekt - Present Perfect)

Er wird ein Auto kaufen. - He will buy a car. (Futurum - Future Simple)

5) ®opwmu BiTanus: Guten Abend! Good afternoon!

Opnak aHrnilicbka Ta HiMEIlbKa MOBU MalOTh TaKO 0arato BiIMIHHOCTEH, sIKi € MPUIHHOIO
BUHUKHEHHSI MOBHOI1 1HTepdepeniii. | xoua mig inTepdepeHIiiero B JIHIBICTULI PUHHATO PO3YyMITH
«B3a€MO/II0 MOBHHMX CHCTEM 3a YMOBHU JIBOMOBHOCTI, 1110 CKJIAJA€ThCs 200 32 KOHTAKTIB MOB, 200 3a
1HJIMB11yaJIbHOTO OCBOEHHS HEP1HOT MOBW» [3], 1110 BUpPAXKAETHCS Y BIIXUJICHH] B1JI HOPMHU B CUCTEMI
Apyroi MOBH i/l BIUIMBOM P1JIHOT, IPH B3a€MO/Iii IBOX 1HO3EMHUX MOB MEpIlIa iHO3eMHA MOBa TaKOX
MOJK€ HETaTWBHO BIUTMBATH Ha Jpyry. [IpHumHO0 1IbOTO € BikKe ChOopMOBaHA CHCTEMa HAaBHUOK Ta
YMiHb Yy TaiTy3i nepuoi iHo3eMHO1 MOBU. [IpH po3risi npouecy oBOJOAIHHS HIMEIIBKOIO MOBOIO, SIK
JPYTOI0 1HO3EMHOI0, Ha TJI1 aHTJIIHCHKOI1, SIK IIEPIIoi 1HO3eMHO1, 3a()iKCOBAHO MTPOSIB IHTEP(HEPYIOUOTO
BIUIMBY MEpIIO] 1HO3eMHOI MOBH Ha BCIX PiBHAX MOBH: (POHETUYHOMY, TPAMAaTUYHOMY, JIEKCHYHOMY
Ta CHHTaKCHYHOMY. Lle pe3ynbTaT HasBHOCTI Mi’K KOHTaKTYIOUYMMH MOBaMH 3BYKOBHUX, CTPYKTYPHHUX
1 CeMAaHTHYHUX PO301KHOCTEH.

OpnHak Ha TTOYATKOBOMY €Talli HaBUaHHS HIMEIBKiIM MOBI, SIK IpYTiil iHO3eMHIH, HalOIbII
aKTyaJlbHUM THTaHHSAM € (QOHEeTWYHa I1HTep(depeHIlis, OCKUIbKM OUIBIIICTh IMPOIeCY HaBYAHHS
CIpSIMOBAaHA Ha OCBOEHHS BUMOBHHX Ta CIIyXOBHX HaBHYOK.

®donetnvHa iHTepdEpeHIlss — pe3yabTaT HEAOTPUMAHHS 3BYKOBHUX Ta IHTOHAIlIMHHUX
BiIMIHHOCTEH MK 1HO3€MHUMH MOBaMH, BCTAHOBIIEHHS MOMMJIKOBHUX BiJMOBIAHOCTEH MiXK HUMH.
VYyenp Oe3nocepeHbO0 MEPEHOCUTh BHUMOBHY HABHUYKY OJIHIET 1HO3€MHOI MOBH IHILIOK MOBOIO.
doHeTHYHA MIKMOBHA iHTEp(EpeHIlisl MPOSBISETbCA B 3aMiHI 3BYKIB MOBHM, II[O BHBYAETHCH, B
HEJIOTPUMAaHHI TOCTIJOBHOCTI (JOHEM B CJIOBaX MOBH, IO BHUBYAETHCS, B HEMPABOMIPHOMY
OTOTO>KHEHHI NMPaBHJI IHO3EMHHUX MOB.

AHaii3 CUCTEMHUX BHUMOBHUX MOMMJIOK, SIKI HAsiBHI Y CTYJI€HTIB, JO3BOJUB BUJIJIUTH TaKl
MOMEHTH, KOJIM IiJ] BIUTMBOM PiIHOI Ta MEpIIOi IHO3eMHOI MOBU MOPYIIYIOTHCSI OCHOBHI (DOHETHYHI
IpaBuIa APyroi MOBU:
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— peyKyBaHHS HEHAroJIOMEHUX TOJIOCHUX JI0 HEUTPaIbHHUX 3BYKIB 1 3HAUHE «PO3TATYBAHHS»
TOJIOCHHX, 1110 3HAXOASTHCS 111 HAroJIocoM;

— OIO3HIIIS JOBrOTa-KOPOTKICTh TOJIOCHOTO, SIKA BIJICYTHS B YKPaiHChKii BOKaJIIYHIN CHCTEMI,
a B HIMEI[iKili MOBI € OCHOBHOIO XapaKTEPHUCTHKOIO rOJIOCHOTO0. B aHrmilChKii MOBI, IJIs SIKOT TaKOX
XapakTepHi JOBT1 Ta KOPOTKI TOJIOCHI, Takoi pobiaeMu He BUHUKIO 0. Came MpaBUIO HE BUKIIUKAE
3allUTaHb Yy CTY/ACHTIB, aJie JOCUTh CKJIAJHUM JUI1 HUX € KOHTPOJb CBOTO MOBJICHHS, HE BOJIO/IIOUN
HaBHYKOO AMQepeHIiialii Ta BAMOBJISHHS KOPOTKHX 1 JJOBT'HX 3BYKIB.

— y HIMEIBKI/ MOBI 3BYK [0] HE MIAAAETHCA PEAYKIIii, TOOTO y HEHAroJIOIMIEHOMY IOJI0KEHHI
BiH HE 3MiHIO€ThCA. OJHAK BIAMOBITHO O YKPaiHCBKOI MOBH, Yy CTYICHTIB y IIiH MO3MUIIIi
MEPMaHEHTHO CIIOCTEPITAETHCS aKaHHSI - HEPO3PI3HEHHS MOJIOCHUX (POHEM HEBEPXHBOTO TigiioMy /o/
Ta /a/ B HeHaroyomieHux ckianax: 1[a]mate, D[a]zent, C[a]mputer. [Ins ykpaiHCbKOMOBHHX
KOMYHIKaHTIB Taka BHMOBa HE CIPUYMHSE TPYIHOIIB IiJl Yac CIPHUHHATTS MOBJICHHS
CHIBPO3MOBHHKA, aJie JIsl iHO3EMIIiB PO3yMiHHS OyJie CyTTEBO yCKiIaaHeHe [4].

— TEHJICHIliST BUMOBJISITH BCi CKJIAJM B3a€MOIIOB'SI3aHO, TOOTO KOJIM KIiHEIb OJJHOTO CJIOBA
BHUMOBIISIETHCS PA30M 13 IOYaTKOM HACTYITHOTO CJIOBA;

— BIZICYTHICTb TBEPJOTO MPUAUXY IIPH BUMOBI OKpEMUX CIIB (TIEpEHECEHHS 3 PiTHOI MOBH);

— CHCTEMHI MOpyIIeHHs iHToHaIi1 [2, ¢.108].

Takox 10 TUIIOBUX MPOCOJANIHHUX MOMUIIOK MOYKHA BIJJHECTH 3MIILIEHHS HAr0JIOCY 3 TIEPIIOTO
CKJIaJy CJIOBA, OCKIJIBKHM aHTJIIIChKa HE € MOBOIO «(iKCOBAHOTO HAroJIOCY», TOMY BiZOyBa€ThCs 1€
3a THIIOM PiHOT MOBH, Y SIKili HAarojoc y CKJIAQJHHUX CJIOBaX Majae, siK MPaBUIIO, HA JPYry OCHOBY.
Haituacrinie moMHJIKY 3yCTPI4alOThCS Y TAKUX CIIOBAaX, SK: arbeiten, friihstiicken, gestern, der Abend,
der Student, das Mittagessen ta iu [4].

Hyxe OGarato (OHETHMYHHX TPYIHOIIIB IMOB'SI3aHO 3 IOCTAHOBKOK) HAr0JOCY B CKIIAIHHUX
IMEHHUKaX, TOMY III0 B CYYacHiil HIMEIbKiii MOBI MOXXHa BiJ3HAYUTH HasBHICTh OCHOBHOTO Ta
JAPYTOPSIAHOTO HAT0JIOCY, MIPHYOMY APYTOPSAHUNA HAroJjoc ciaaldmmid 3a ocHOBHUM. Ha BigMiHy Bix
aHTJINCHKOI y HIMEIBKI MOBI:

— KOEH CKJIaJHUM IMEHHUK O3HAYaJIbHOTO TUITY B HIMEIbKIM MOBI Ma€ OJIMH OCHOBHHII Ta
OJIMH 200 KiJIbKa IPYrOpsIHUX HAroJociB;

— OCHOBHHH CJIOBECHMI HAroJIOC NaJa€ Ha HArOJIOWIEHUH CKJIJl IEPIIOrO KOMIIOHEHTA;

— IPYTOPSTHUN HAroJIOC Majja€ Ha HAroJOMIEHUH CKJIa]] OCTAaHHBOTO KOMITIOHEHTA [2].

[Ipu npoMy 3HayH1 BIIMIHHOCTI (OHETHYHOi Oa3M AaHIJIIICHKOI MOBHM BiJ] HIMELBKOI €
MPUYMHOIO 0araThboX TPYJHOLIIB MPU CHpoOi ONaHyBaTH BUMOBY Ta YHTAHHsS 0araThbOX HIMEIbKUX
nekceM. HaifuacTiie 1ie nposiBIsSETHCS Y HACTYITHUX BUIIAJKaX 3aMIHH 3BYKIB:

- [a] na [«] (der Mann, die Angst);

- [a1] ua [e1] (nein, dein, klein);

- [e:] ma [1:] (das Meer, der Tee, der See);

- [0:] Ha [u:] (das Boot, der Z0o);

- [J] ua [s] (sportlich, die Stunde, das Spiel, die Sprache);

- [z] ua [s] (der Saft, lesen, sammeln);

- [v] ma [w] (der Vater, vier);

- [ts] na [z] (die Zukunft, das Zimmer, die Zeit, zwischen, zehn);

- [jul, [al, [je] ua [d3u], [d3=], [d3e] (jeder, der Junge, Januar);

- [y] Ha [A] (die Butter)

Takox J1esiKi TpyIHOIII BUHUKAIOTh:

- y cnoBax 3 ymnsyramu (3, 6, i), 0co61MBO y Mo3HIIii MoYaTKy caoBa (Hampukiaan: Ubung,
Osterreich, Arger), a B cepeuHi cioBa Moye BifiOyBaTHCs iX iITHOPYBAHHS;

- y YMTaHHI/BUMOBI cJ1iB 3 JiTeporo h B cepenuni ciosa (gehen, stehen);

- y cioBax 3 jiTepor |, sika B HiIMeIbKii MOBI BUMOBISETHCS M'SIKO, HATOMICTh SIK B
AHIIIIACHKIN BOHA 3By4HTh TBepIO (Hanpukia: klettern, das Blatt).

KpiM TOTO CyTTEBHIA BILIMB aHTIIHCHKOT MOBH MOKHA 3YCTPITH y HACTYITHUX BUTIQ/IKaX:

1) V cnoBax, mo 3akiHuyioThes Ha -e¢ (viele, deine, Freunde), meit 3Byk uacto He
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BHMOBJISIETHCS, TIO/1IOHO 710 HIMOTO -€ B aHTJIIHCHKIA MOB1, HATOMICTh B HIMEIIbKii MOBI HOTO Tpeda
YUTATH T2 BAMOBJIATH.

2) [IIpocTexXyeThcsl TEHICHINST BHMOBISITH TOJIOCHI 3alie)KHO BIJ THUITY CKIAAy
(BiIKpUTHIA/3aKpUTHIT), SIK B aHTIIIHACBHKIN MOBI: Bu/a/s, Ha/e/nd, U[ju:]niversitdt.

3) Meski cimoBa apTHKYJIIOIOTHCS IMO-aHIUHMCBKI (IMOBIPHO, Y 3B'SI3KY 31 CXOXICTIO 3a
HaIMCaHHIM):

Tradition - 3Byxk [Jn];

war, falls - 3 mosrum [0:];

was - [woz];

lernen, gern, fern - 3a Il Tunom anrmilickkoro ckiamy 3 [3:].

4) TlpurosiocH1 JiTEPH HAMPHUKIHII CJIOBa a00 CKJIATy BUMOBIISIIOTHCS JI3BIHKO, HAIIPUKIIAT;
bal[d], We[g], Stau[b], B Toii uac, K B HiMEI[bKiii MOBI BOHH BUMOBJISIFOTHCSI OLIBII TIIYXO.

5) 3cyB Harojgocy B clIOBax-iHTEpHAI[lOHAJII3Max 3Je¢OUTbIIOTO BiAOYBAa€ThCS 3a THIIOM
anriicekoi mou: Musik ['mu:zik] - music ['mju:zik], Problem ['problam] - problem ['problam] [4].

3amo3uueHi clioBa 3 aHTJiiChKOT MOBU — 0cO0JIHBa mpobiaema JIjIsl TUX, XTO BUBUAE HIMELIbKY
MOBY MiCJISl aHTIIHCHKOT, TOMY IO ICHYIOTB TPsIMi 3aII03WYECHHS 0€3 3MIHU 3HAYCHHS CJIOBA Ta K1 HE
3MIHHJIMCSL Y BUMOBI, ajie 3 ACSIKUMU CJIOBaMH BiOYBCS MPOIEC HEMTOBHOI aCUMUISIIIT, HAIPUKIIA;
Talkshow, CD-Player.

BucHoBku. [1i1CyMOBITIOIOUYM, MOKHA CKa3aTH, 1110 SIK IIOKA3ye MPAKTHKA, 1] 4aC HaBUaHHS
YKpaiHOMOBHUX y4YHIB HIMEIbKil MOBI, SIK JPyTiii iIHO3eMHiH 3 ypaxyBaHHSM BUBUYEHHS aHTIIHCHKOT,
SIK TIepII0i IHO3eMHOI MOBH, BUIIAJKH BUIIIEBKa3aHO1 POoHETHYHOI iHTep(epeHIlii JOCUTh YUCIICHHI.
Takum YMHOM, OCHOBHE 3yCHJIISI BUKJIa1a4a, 0COOIMBO Ha MOYATKOBOMY €Talli HaBYaHHS, Ma€ OyTH
CIpsMOBAaHE HE JIMIIE Ha BHMKOHAHHS IMITalliiHUX BOpaB, a W Ha PO3pPOOKY CHUCTEMH
nuQepeHIiiioBaHuX BIIPaB 3 PO3'ICHEHHSM BiJIMIHHOCTEH apTHKYJIAII] Ta BAMOBHUX OCOOJIMBOCTEH
MOB, IO MOPiBHIOWOThCA. OIHAK AJSL TOTO, 00 3armobirTu Ta ycyHytu GOoHEeTUYHY iHTephepeHIIio
IIpU HaBYaHHI BUMOBH CIIiJl YHUKATH TIIEPKOPEKIIii, TOOTO mepeOinbIiIeHol yBaru A0 BiIOBITHOCTI
¢dbopM Ta Moienel iH03eMHOT MOBH i HOpMaM, OCKUIBKH 1€ MOKE ITPU3BECTH J10 MOSIBU HENPUPOIHOT
MoBH. [Ipu 11bOMY CITijJi TamM'sITaTH, 10 BIUTMB 3BYKOBOI CUCTEMH PiJIHOT MOBH Ha 3BYKOBY CHUCTEMY
1HO3eMHOI MOBHM MpsSIMO MPONOPLIiMHMNA 10 30i7bIIEHHS JiHIMHOI MPOTSHKHOCTI MOBHOTO
BUCJIOBIIIOBaHHS, TOMY NpU (OpPMYBaHHI HEOOXIJHUX YMiHb 1 HaBHUYOK OCOOJIMBY YBary Ciif
MPUIUIATH BUMOBI CIIiB 1 (pa3.

Heob6xigHO Takox A0/aTH, 10 HE MOKHA MOBHOIO MIpOIO OMAHYBAaTH 1HO3EMHY MOBY 0€3
CIIOCTEPEKEHHS 3a MOBEIIHKOI0 Y MOB1 HOCIIB 11i€1 MOBH, 0€3 OBOJIO/IIHHS NPAaBUJIaMU JIIHTBICTUYHOT
Ta MapaJIHTBICTUYHOI MOBEAIHKH, TOMY BaKJIMBUM € BUKOPUCTaHHS ay/lo- Ta BijeomarepiaiiB y
BHUBYEHHI 1HO3€MHOI MOBH, SIKI JONOMAararoTh BUPIIIYBAaTH MpPOOJEMU IHIIOMOBHOTO aKIIEHTY Ta
MIDXMOBHOI 1IHTEp(epeH1ii y BCboMY i1 pI3HOMAHITTI.

3BepTaOunCh O HOBOI MOBHOI CHCTEMH, IHAMBII Mae€ CBiil momepenHidl JHTBICTUYHUI
JOCBiZ, 1 IIe HEMHHYyYE CIPHYMHSE MOPYIICHHS MOBHUX HOpPM. bararoMoBHICTH TPHPOTHO
MPU3BOAUTH 10 iIHTEpQEpeHIlii.

InTepdepeniis € HeBi'€MHOIO YAaCTUHOIO MPOIECY OBOJIOJIHHS 1HO3€MHOI MOBOIO. Bruims
HaBKOJIMIIHBOTO CEPEIOBHUINA TaKOX BIiJIrpac BaKIHMBY pPOJb, 2 MOBHA TPAKTHUKa € HEBI'€EMHHUM
(akTOpOM HasIBHOCTI UM BJICYTHOCTI (POHETHUHOT iHTephepeHTIIii.

YHiBepcalbHI TOMUJIKH, TTOB's3aH1 3 0COOIUBOCTSIMU MOBH, 1[0 BUBYAETHCS, IPOTHO3YIOTHCS
1 KOPUTYIOTbCS BXKE€ Ha IMOYAaTKOBOMY €Tali HaBYaHHs iHO3eMHOi MoBH. OjHaK 1HAMBITyaslbHI
TTOMUJIKH CJI1JT YCYBaTH B MIpY iXHBOI MOSIBH, BPAXOBYIOYH OCOOIMBOCTI KOXKHOTO 1HAUB1AA. OCKUTEKH
CTYHiHb iHTepQepeHIil 3aJleXUTh BiJ MOBHOI KOMIETEHIIi iHAWBIAa, 11 IIeCIPSIMOBAHO
TT1/IBUIIYBAaTH.

OTxe, iHTepdepeHLlis € BTPYYaHHSM €JIEMEHTIB OJIHI€] MOBHOI CUCTEMH B 1HIILY, & PE3yJIbTaT
[IBOTO BTPYYaHHS MOXK€ OYTH SIK HETaTWBHUM, IPO IO TOBOPSTH BUIIE3TaJaHi MPUKJIAIN, TaK 1
MO3UTHUBHUM, II0 CIIPUSE aJIeKBaTHOMY IepeKIIay i B3aeMopo3yMiHHI0. KopucHum Oyzie npoBoauTu
mapajeni 3 aHMIIACHhKOI MOBOIO, 30KpeMa, Jeski IpaMaTH4Hi ckiaaaosi. OOmik (axTopiB
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iHTepdepeHIlli moa0 HIMEIbKOI MOBH SIK JAPYroi 1HO3EMHOI O3BOJISE TOMEPEAUTH TTOMUIIKH,
CKOPOTHUTH iX KIJBKICTh 1 THM CaMHUM TOJETIINTH MPOLEC HAaBYAHHS, IO BIAMOBIIAE 3aBIAHHIM
iHTeHcudikalii HaB4aILHOTO MPOIIECY.
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Objective. The objective of the article is to define the essence and content of the concept of
"phonetic interference”; identify the conditions for the occurrence of interference, the forms and
features of its manifestation during the study of German as a second foreign language after English,
and identify methodical ways to overcome it.
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Methods. The main scientific results are obtained using such research methods as theoretical
and comparative analysis of psychological and pedagogical literature, generalization of best
practices and observation.

Results. A person learning a foreign language sets himself the goal of mastering one or several
languages as best as possible. Accordingly, there is an unwanted transfer from one language to
another, due to which the process of language acquisition often suffers from violations. But as in any
other case, transference has two types: positive and negative transference (interference).

Most linguists are mostly concerned with negative transfer, because the interference of one
language into another is easily felt and known. Negative transference/interference is caused by a
deviation from the norm. This means that the transfer of phonetics, grammar or vocabulary from a
language that an individual has already mastered will lead to errors when learning a new foreign
language.

Mastery of one language can also facilitate mastery of another, which is equivalent to positive
transfer. However, positive transference is often difficult to perceive. As a result of the similarity of
languages, students, as a rule, when learning a new language, borrow phonetic, morphological or
grammatical rules from the language they studied before. If borrowing or, accordingly, transfer helps
and brings relief to the new language, then we can talk about positive transfer.

In order to communicate well and understand other people in a new language, it is necessary
to pronounce the sounds of the language, words and expressions correctly.

In the "Ukrainian - English - German™ trinity, the native language, mastered in a natural
language environment, occupies a dominant place, and the level of mastery of it is, of course, much
higher than that of foreign languages. The individual has a lower level of each system following the
native language. However, a mediocre command of a second and/or third language does not prevent
an individual from being considered multilingual, as he is able to switch codes, alternately use
different language systems and communicate at a level that is accessible to him.

Each subsequent language experiences the influence of the previous one, so bilingualism and
multilingualism inevitably lead to interference.

According to some scientists, phonetic interference is one of the most difficult and urgent
problems of modern linguistics. The study of accent or phonetic deviations in the system of the
secondary language of bilinguals is especially relevant for determining the acceptability or
unacceptability of certain phonetic deviations in non-native speech.

Key words: phonetic interference; English; German language; second foreign language;
bilingualism
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